
  
 

Ministerstvo obrany SR                                                         KaVSÚ-1-143/2011 
Úrad pre investície a akvizície                                                              Výtlačok číslo:  
–––––––––––––––––––––––––––                                                           Počet listov: 7 
Č.p. ÚIA –K-75-11/2011 - OdITaKT                                                   Prílohy: 2/15 

 
 

RÁMCOVÁ  DOHODA  č. 2011/502 
uzatvorená podľa § 11 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších 
predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 

Obchodného zákonníka 
Číslo SAP 6 5 0 0 0 0 0 1 6 9

 
Článok I. 

Účastníci dohody 
 

1.1. Kupujúci:                      Slovenská republika 
             Ministerstvo obrany SR 
                                                                                                    
           Úrad pre investície a akvizície 
           Kutuzovova 8 
           832 47 Bratislava 
 
Zastúpený:                            Ing. Pavol LÍŠKA 
                                               riaditeľ Úradu pre investície a akvizície 
   
Vybavuje:          Ing. Viliam KAMODY        0960/317657                                                 
                                                                                0960/317679 
 
IČO             30 845 572 
Bankové spojenie:               Štátna pokladnica 
číslo účtu:                             7000171215/8180 
 
(ďalej len „kupujúci“) 
 
1.2. Predávajúci:                  Fintex, s.r.o. 
                    Sadova 14 
          052 01 Spišská Nová Ves 
 
Zastúpený:          Ing. Anton BEŇA  - konateľ spoločnosti 
 
Vybavuje:                             Ing. Anton BEŇA                       00421/534297851                             
             00421/534297852   
  
IČO:          36 572 535 
DIČ:            SK2020035358 
Bankové spojenie:            ĆSOB a.s., Bratislava 
číslo účtu:             4007767560/7500 
 
Predávajúci je zapísaný v OR  OS Košice I., Oddile: Sro, Vložka číslo: 14155/V 
 
 (ďalej len „predávajúci“) 
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Článok II. 
Osobitné ustanovenie 

 
Slovenská republika, Ministerstvo obrany SR, zastúpená Úradom pre investície a akvizície 
je ako verejný obstarávateľ podľa tejto dohody kupujúcim pre organizačné útvary 
a zariadenia rezortu Ministerstva obrany SR a Ozbrojených síl SR. 
 

Článok III. 
Predmet dohody 

 
   3.1. Predmetom tejto dohody je: 
     a)Určenie podmienok uzavierania čiastkových kúpnych zmlúv na kúpu a dodanie tovaru 

„Ponožiek“ špecifikovaného   v Prílohe č.1 k tejto dohode a tvorí jej neoddeliteľnú súčasť.  
              b)Určenie podmienok dodania návrhu kodifikačných údajov (ďalej len „NKÚoV“) opisnou 

metódou na  výrobky nezaradené do kodifikačného systému SR podliehajúce kodifikácii 
podľa: § 13 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.11/2004 Z.z. o obrannej 
štandardizácii, kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany 
v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/2009 Z.z., § 1 a 2 vyhlášky 
č.570/2004 MO SR, SOŠ ACodP-1- Príručka NATO o kodifikácii a podľa zásad 
kodifikačného systému Slovenskej republiky.  

      3.2.Predávajúci sa zaväzuje kupujúcemu dodať v dobe platnosti tejto dohody a na  jej základe 
uzavieraných čiastkových kúpnych zmlúv medzi predávajúcim a kupujúcim tovar 
špecifikovaný v Prílohe č.1 k tejto dohode v množstvách podľa aktuálnych potrieb  
kupujúceho v závislosti od vyčleneného finančného limitu na tento nákup v jednotlivých 
rokoch platnosti tejto dohody. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť za riadne dodaný tovar kúpnu 
cenu. 

   3.3. Predávajúci sa zaväzuje kupujúcemu vždy na základe písomnej výzvy  kupujúceho uzavrieť 
s ním v lehote do 30 dní odo dňa doručenia tejto výzvy čiastkovú kúpnu zmluvu.Podrobná 
špecifikácia predmetu dohody bude uvedená v jednotlivých  čiastkových kúpnych 
zmluvách. 

3.4. Miestom plnenia predmetu dohody je Vojenský útvar 9994 Nemšová, Vojenský útvar 8838 
Poprad resp. ďalšie sídla útvarov, organizácií a zariadení rezortu ministerstva obrany SR. 

3.5.Stanovenie konkrétneho množstva predmetu dohody pre  jednotlivé roky platnosti dohody 
bude závislé od výšky vyčleneného finančného limitu na tento nákup a bude uvedené 
v príslušných čiastkových kúpnych zmluvách. Pridelený finančný limit kupujúceho nemôže 
byť prekročený.  
 

Článok IV. 
Cena 

 
4.1.Kupujúci  zaplatí predávajúcemu  za  celkovú dodávku predpokladaného množstva 

predmetu dohody uvedeného v bode 3.1 predpokladanú kúpnu cenu vyplývajúcu z úspešnej 
ponuky predávajúceho v max. celkovej výške: 

Ponožky 740 000,00 EUR bez DPH, slovom: sedemstoštyridsaťtisíc 00/00 EUR 
   ktorá bude uhradená s DPH vo výške podľa platných právnych predpisov v peňažných 
čiastkach závislých od výšky vyčleneného finančného limitu na tento nákup pre daný 
kalendárny rok a v  lehotách uvedených v čiastkových kúpnych zmluvách uzavretých medzi 
účastníkmi na základe tejto rámcovej dohody v nasledujúcich kalendárnych rokoch. 

4.2.Výška ceny predmetu dohody pre rok 2011 vyplýva z úspešnej súťažnej ponuky  
predávajúceho a je uvedená v Prílohe č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody 
a bola stanovená v súlade so zákonom č.18/1996 Z. z o cenách v znení neskorších 
predpisov. V ďalších rokoch bude možné cenu zmeniť iba v odôvodnených prípadoch pri  
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podstatnej  zmene podmienok v dôsledku legislatívnych zmien, ktoré  majú dopad  na  
tvorbu ceny (napr. DPH), nárastu materiálových nákladov  a  v iných riadne odôvodnených  
prípadoch. Každá zmena cien musí byť vykonaná formou písomného dodatku k rámcovej 
dohode na základe súhlasu oboch strán.  

4.3. Kupujúci môže poskytnúť preddavok v súlade so zásadami poskytovania preddavkov 
z verejných prostriedkov uvedenými v čl. 1 nariadenia ministra obrany č. 53/2009 
o poskytovaní preddavkov z verejných prostriedkov. 

 
Článok V.  

Technické podmienky 
 

5.1.Predávajúci sa zaväzuje vyhotoviť technické podmienky na predmet dohody podľa  
Slovenského obranného štandardu 001. 

   5.2.Predávajúci požiada Vojenský technický a skúšobný ústav Záhorie, 905 24 Senica 
o pridelenie čísla technických podmienok. 
         Kontaktná osoba: Ing. Karol MORÁVEK, PhD. 
                                      tel./fax: 034 651 4659, e-mail: moravek@vtsu.sk 

   5.3.Spracované technické podmienky predávajúci postupne predloží na posúdenie na   
nasledovné miesta: 
         a)SCMM, náčelník Oddelenia zásob materiálu na osobné používanie, 
            ul. Legionárska 5, 911 01 Trenčín                                
            Kontaktná osoba: mjr. Ing. Ján BONK  tel.: 0960 333287, fax: 0960 333417 
                                         Ing. Miroslav HORŇÁK  tel.: 0960 333292, fax:0960 333418 

                                    b)Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality         
                                       Odbor štátneho overovania kvality. 

             Martina Rázusa 7, P.O.BOX 61, 911 01 Trenčín 
             Kontaktná osoba: Ing. Miroslav HOZA tel.: 0960 338923 fax: 0326526286 
                                           Mgr. Gabriela MIKLOŠOVÁ tel.: 0960 338921 

    5.4. Spracované technické podmienky  predávajúci predloží na schválenie:  
                                                    Generálny riaditeľ sekcie vyzbrojovania - 

                                           národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 
                                           Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava 

   5.5.Technické podmienky predávajúci vyhotoví v troch výtlačkoch s platnosťou originálu,   
pričom pred podpísaním čiastkovej kúpnej zmluvy podľa bodu 3.3. dva posúdené 
a schválené výtlačky doručí budúcemu kupujúcemu. 
 

Článok VI. 
Podmienky čiastkovej kúpnej zmluvy 

 
6.1. Predávajúci a kupujúci čiastkovej kúpnej zmluvy 
a) Predávajúcim v čiastkovej kúpnej zmluve bude predávajúci podľa ustanovenia čl.1 bod 1.2. 

tejto dohody  
b) Kupujúcim  v čiastkovejkúpnej kúpnej zmluve bude kupujúci  podľa ustanovenia čl.1 bod 

1.1. tejto   dohody. 
6.2. Doba platnosti čiastkovej kúpnej zmluvy bude dohodnutá v príslušnej čiastkovej kúpnej 

zmluve. 
6.3. Kúpna cena a platobné podmienky: 

a) Kúpna cena za predmet plnenia bude stanovená dohodou v zmysle zákona č.18/1996 Z.z. o 
cenách v znení neskorších predpisov. Kúpna cena jednotlivých tovarov predmetu čiastkovej 
kúpnej zmluvy  za 1 pár pre rok 2011 vyplýva zo súťažnej ponuky predávajúceho a je 
uvedená v Prílohe  č. 1. tejto dohody. 
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     Cenu bude možné meniť v ďalšom období (t.j. rok 2012 a nasledujúce) po vzájomnom 
odsúhlasení zmluvnými stranami len v odôvodnených prípadoch, na základe písomného 
zdôvodnenia zmien, ktoré mali dopad na tvorbu ceny. Cenu je možno meniť iba pri 
podstatnej zmene podmienok v dôsledku legislatívnych zmien, ktoré majú dopad na  tvorbu 
ceny  (napr.  DPH), nárastu materiálových, energetických a iných nákladov. Zmena ceny 
musí byť doložená časovou súvislosťou. O zmene ceny musí byť vyhotovený písomný 
dodatok, ktorý bude neoddeliteľnou súčasťou rámcovej dohody.  

     b) V čiastkovej kúpnej zmluve na príslušné obdobie bude uvedená jednotková cena predmetu 
dehody a celková cena s  DPH.  

     c) Účastníci dohody sa dohodli, že plnenie dohody môže byť vykonané po častiach.  
 d) Účastníci dohody sa dohodli, že pri plnení čiastkovej kúpnej zmluvy po častiach je možné 

vykonávať aj platby za dodanú časť predmetu plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy na základe 
samostatných faktúr. 

     e) Po dodaní predmetu čiastkovej kúpnej zmluvy a jeho prevzatí v mieste plnenia vystaví  
predávajúci faktúru a odošle ju na adresu kupujúceho vo dvoch výtlačkoch. K faktúre je  
predávajúci povinný priložiť potvrdený dodací list a preberací zápis. 

     f) Kupujúci uhradí oprávnene účtovanú sumu do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Pre tento 
účel sa za deň úhrady považuje dátum odpísania zaplatenej sumy z účtu kupujúceho. 

    g) Dalšie podmienky budú dohodnuté v čiastkovej kúpnej zmluve. 
6.4. Miesto a spôsob plnenia, dodacia lehota a dodacie podmienky: 
a)  Miestom plnenia predmetu dohody bude Vojenský útvar 9994 Nemšová, Vojenský útvar 

8838 Poprad resp. sídla organizačných útvarov, zariadení a organizácií  rezortu ministerstva 
obrany Slovenskej republiky, ktoré  bude dohodnuté v príslušnej čiastkovej kúpnej zmluve. 

b) Miestom plnenia NKÚoV bude adresa Úradu pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a 
štátne overovanie kvality ( ďalej len „ÚOŠKŠOK“ ) : 
                        Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality 
                        P.O. BOX 61, Martina Rázusa č. 7,  
                        911 01   Trenčín                       

    c)  Dodacie podmienky predmetu dohody budú stanovené v čiastkových kúpnych zmluvách. 
d)  Predávajúci je povinný dodať osobne alebo poštou NKÚoV dodacím listom v troch  

výtlačkoch a na jednom CD  
-  najneskôr do 90 dní od dátumu podpísania čiastkovej kúpnej zmluvy pri termíne plnenia 
čiastkovej kúpnej  zmluvy do 90 dní a menej, 
-  najneskôr do termínu plnenia zmluvy dohodnutom v príslušnej čiastkovej kúpnej zmluve 
pri termíne plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy nad 90 dní. 

e)  Spôsob dodania a prevzatia predmetu dohody v mieste plnenia bude upravený v čiastkových 
kúpnych  zmluvách. 

f)  Dodávku NKÚoV  budú zmluvné strany považovať za splnenú dodaním NKÚoV 
predávajúcim na  adresu Odbor kodifikácie ÚOŠKŠOK, jej prevzatím a podpísaním 
dodacieho listu a úplnosti NKÚoV. 

g)  Predávajúci nebude môcť odovzdať predmet dohody bez Osvedčenia o kvalite a úplnosti 
produktu podľa §16 ods.2 zákona č.11/2004 Z.z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a 
štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení zákona Národnej 
rady Slovenskej republiky č. 277/2009 Z. z.  

 h) Ďalšie podmienky dodania a prevzatia predmetu plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy budú 
dohodnuté v príslušnej čiastkovej kúpnej zmluve. 

6.5. Kodifikácia 
a) Zmluvné strany sa dohodli, že výrobky nezaradené do kodifikačného systému SR uvedené 

v čiastkovej kúpnej zmluve v Zozname výrobkov podliehajúcich kodifikácii, budú 
kodifikované opisnou metódou. 
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  b)  Predávajúci je povinný podľa §13 zákona č.11/2004 Z.z. dodať NKÚoV na adresu Odboru 
kodifikácie ÚOŠKŠOK na výrobky dodávky tovaru, ktoré nie sú zaradené do 
kodifikačného systému SR.     

  c)  Predávajúci sa zaväzuje bezodkladne dodať na adresu Odboru kodifikácie ÚOŠKŠOK 
informácie o všetkých zmenách týkajúcich sa opakovane nakupovaných výrobkov, ktoré 
majú vplyv na kodifikačné údaje výrobkov, vrátane zmien na výrobkoch nakupovaných od 
svojich dodávateľov. 

d) Jeden rovnopis uzavretej čiastkovej kúpnej zmluvy bude zaslaný na adresu Odboru 
kodifikácie ÚOŠKŠOK 

   e)  Všetky povinnosti vyplývajúce z kodifikácie budú vykonané predávajúcim na jeho vlastné 
náklady a  nebezpečenstvo. 

6.6. Štátne overovanie kvality  
      a) Zmluvné strany sa dohodli, že na predmet plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy bude vykonané 

štátne overovanie kvality výrobkov na účely obrany v súlade so zákonom č.11/2004 Z.z, o 
obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na 
účely obrany v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/2009 Z. z. 
Predávajúci produktu súhlasí s vykonaním štátneho overovania kvality Úradom pre 
obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, Trenčín (ďalej len 
„úrad“). 

   b) Predávajúci predloží poverenému zástupcovi úradu zoznam subdodávok a ich dodávateľov. 
Poverený zástupca úradu určí subdodávky, na ktoré sa bude požadovať štátne overovanie 
kvality a spresní požiadavky na zabezpečenie jeho realizácie. Tieto požiadavky  
predávajúci uplatní do zmlúv s dodávateľmi vybraných subdodávok. 

       c) Predávajúci bude pri realizácii dodávky plniť požiadavky stanovené v Slovenskom 
obrannom štandarde SOŠ AQAP 2130  a  umožní vykonanie auditu  systému zabezpečenia  
kvality podľa požiadaviek úradu.                         

   d) Predávajúci umožní a zabezpečí poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality 
prístup do všetkých priestorov predávajúceho, v ktorých sa bude realizovať akákoľvek 
časť zmluvne dohodnutých prác súvisiacich s predmetom plnenia dohody. 

   e) Predávajúci umožní poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality  prístup k 
dokumentácii, ktorá súvisí s vykonaním štátneho overovania kvality na predmet plnenia 
dohody v súlade s príslušnými právnymi predpismi na ochranu utajovaných skutočností.   

   f)  Osvedčenie o kvalite a úplnosti produktu vydané podľa §16 ods.2 zákona č.11/2004 Z.z, o 
obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na 
účely obrany v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/2009 Z. z. 
nezbavuje predávajúceho zodpovednosti za nezhodný produkt ani za škody spôsobené 
nezhodným produktom. 

     g)  Odberateľ bude žiadať štátne overovanie kvality na každú jednotlivú  čiastkovú  kúpnu 
zmluvu  zvlášť.  

        h)  Každá jednotlivá  čiastková  kúpna zmluva, musí obsahovať poverenie na vykonanie ŠOK 
prenesenie   požiadaviek na kvalitu tejto rámcovej dohody a konkretizáciu požiadaviek na 
kvalitu predmetu dohody. 

      i)  Predávajúci poskytne technickú dokumentáciu predmetu plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy 
kupujúcemu na dobu plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy 

      j) Predávajúci uplatní do zmluvy/ zmlúv s výrobcom  požiadavku na záväzok výrobcu 
poskytnúť technickú dokumentáciu predmetu plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy na dobu 
plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy  „Národnej autorite“ vykonávanej štátne overovanie 
kvality v krajine výrobcu predmetu plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy.  

6.7. Kvalita tovaru,  záruka,  zodpovednosť za vady a za škodu:  
  a)  Predávajúci je povinný dodať predmet plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy v kvalite a v 

prevedení podľa tejto dohody spôsobilý  na použitie na obvyklý účel. 
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  b)  Predávajúci sa zaväzuje, že tovar predmetu plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy bude novo  
vyrobený, doteraz nepoužívaný a bude zodpovedať požiadavkám dohody. 

  c)  Na dodávaný predmet plnenia čiastkovej kúpnej zmluvy predávajúci poskytuje záruku. 
Záručná doba je min. 24 mesiacov a začína plynúť nasledujúci deň po riadnom prevzatí 
predmetu plnenia zástupcom kupujúceho. 

  d)  Ďalšie podmienky vzťahujúce sa k záruke, zodpovednosti za vady a zodpovednosti za škodu 
budú stanovené v čiastkovej kúpnej zmluve.  

 6.8. Porušenie kúpnej zmluvy,  sankcie: 
      a) Nedodržanie záväzku dodania predmetu plnenia dohody v dohodnutom množstve, 

prevedení, kvalite a termíne zo strany  predávajúceho  a nedodržanie záväzku  kupujúceho 
uhradiť oprávnene účtovanú sumu podľa 6.3. písm. f)  budú  zmluvné strany považovať za 
podstatné porušenie kúpnej zmluvy (§ 345 ods. 2 Obchodného zákonníka). 

  b)  V prípade, že predávajúci nedodrží dobu plnenia, dohodnutú  v kúpnej zmluve, uhradí 
kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny nedodaného predmetu zmluvy za 
každý deň omeškania a v prípade, že predávajúci nevybaví uplatnenú reklamáciu v 
dohodnutej dobe, zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 20 EUR za každý deň 
omeškania. 

  c)  V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry za riadne a včasné dodanie predmetu 
plnenia kúpnej zmluvy uhradí kupujúci predávajúcemu úrok z omeškania vo výške 0,05 % 
z neuhradenej sumy za každý deň omeškania. 

  d)  Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté kúpnou zmluvou hradí povinná zmluvná strana 
nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne druhej zmluvnej strane škoda. 

  e)  V prípade, že predávajúci nedodá NKÚoV v termíne plnenia dohodnutom v  kúpnej 
zmluve, uhradí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 15 EUR za každý deň omeškania.  

  f)   Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie zaplatí povinná strana strane oprávnenej do 30 dní 
odo dňa ich uplatnenia. 

6.9. Nadobudnutie užívacieho a vlastníckeho práva: 
Kupujúci nadobudne užívacie právo k predmetu zmluvy jeho prevzatím v mieste plnenia 
podpisom dodacieho listu (preberacieho zápisu) a vlastnícke právo zaplatením dohodnutej 
ceny. 

   6.10. Všeobecné ustanovenia 
Ak bude predmet dohody kodifikovaný v súlade s ustanoveniami dohody a zmluvné strany 
sa dohodnú na uzavretí ďalších čiastkových kúpnych zmlúv, body 6.4. b, d, f), 6.5. a, b, d, 
e) a 6.8. e) nebudú zaradené do ustanovení ďalších čiastkových kúpnych zmlúv. 

  6.11. Osobitné ustanovenia 
 a) Akékoľvek   zmeny,  týkajúce   sa   špecifikácie,   kvality   a kvantity   tovarov   predmetu   

plnenia  v  porovnaní  so špecifikáciou, kvalitou a kvantitou tovaru, ktorá je zmluvne 
dohodnutá  je   možné  realizovať iba na základe  písomnej dohody obidvoch zmluvných 
strán.    

 b) Kupujúci si vyhradzuje  právo  počas  platnosti  a  účinnosti  uzavretej  čiastkovej  kúpnej  
zmluvy preverovať  kvalitu dodávaného tovaru predmetu plnenia na základe náhodného 
výberu dodaných tovarov predmetu plnenia, pričom má kupujúci právo vykonať 1 x ročne 
preverenie kvality tohto tovaru v akreditovanej skúšobni na náklady predávajúceho. 
V prípade, že z  takto vykonanej  skúšky tovaru predmetu plnenia  budú výsledky doložené 
v skúšobnom protokole rozdielne v porovnaní s výsledkami skúšok uvedených 
v protokoloch , ktoré boli predložené vo verejnej súťaži a tieto rozdielne výsledky budú 
v neprospech kupujúceho,  má kupujúci právo: 

   - požadovať v primeranej lehote dodávku náhradného tovaru v zmluve dohodnutej kvalite na 
náklady predávajúceho alebo, 

   - požadovať primeranú zľavu z ceny dodaného predmetu plnenia alebo, 
  - odstúpiť od zmluvy.                    
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Článok VII. 
Záverečné ustanovenia  

 
    7.1.Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú t.j. na 48 mesiacov od podpísania zmluvy 

s možnosťou jej predĺženia o 12 mesiacov.  
    7.2. Odstúpiť od tejto dohody je možné v týchto prípadoch: 

  a) V prípade podstatného porušenia tejto dohody alebo čiastkovej kúpnej zmluvy, ktorá bude   
uzatvorená na základe tejto rámcovej dohody. Za podstatné porušenie sa považuje porušenie 
jednotlivých povinností vyplývajúcich z tejto dohody.  

  b) V ostatných prípadoch podľa ustanovení Obchodného zákonníka. 
Odstúpenie od dohody je účinné dňom, kedy bolo písomné oznámenie o odstúpení od 
dohody doručenej druhému účastníkovi dohody. Zásielka s oznámením o odstúpení od 
dohody sa považuje za doručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. Dohoda 
v tomto prípade zaniká dňom nasledujúcim po jej vrátení.  

   7.3.Túto dohodu možno vypovedať písomnou výpoveďou s dodržaním 2-mesačnej výpovednej 
lehoty, ktorá začne plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 
výpoveď doručená druhému účastníkovi dohody. Zásielka s výpoveďou sa považuje za 
doručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. Dohoda v tomto prípade zaniká dňom 
nasledujúcim po jej vrátení. 

   7.4. Zmeny a doplnky tejto dohody je možno vykonávať iba na základe dohody účastníkov 
dohody a to formou písomného dodatku, ktorý bude neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody. 

         7.5.Ak nie je dohodnuté v tejto dohode inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce a 
vznikajúce ustanoveniami zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 

   7.6. Rámcová dohoda je platná dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinná dňom 
nasledujúcim po  dni jej zverejnenia.  

7.7.Táto rámcová dohoda sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 546/2010Z.z., ktorým sa 
dopĺňa zákon    č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa 
menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

7.8.Zmluvné strany súhlasia so zverejnením rámcovej dohody v Centrálnom registri zmlúv ÚV 
SR na internete v plnom znení. 

  7.9. Dohoda je vyhotovená  v  štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu. Kupujúci obdrží tri 
výtlačky a predávajúci obdrží jeden výtlačok.. 

 
 
V ..............................., dňa                                                  V Bratislave, dňa  
 
 
 
Za predávajúceho                                                              Za kupujúceho                                                    
Ing. Anton BEŇA                                                               Ing. Pavol LÍŠKA 
konateľ spoločnosti                                                            riaditeľ                                                                 
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 Ministerstvo obrany SR                    
Úrad pre investície a akvizície                                                                    Príloha č. 1 k RD 2011/502 
–––––––––––––––––––––––––––                                                                 Výtlačok č.:  
K č. p.: ÚIA –K-75-11/2011 - OdITaKT                                                    Počet listov:13    
 
 
 
 

                                                            Predmet  dohody 
 
 

P. 
č. 

Názov, typ  
Cena za pár  

bez DPH 
v EURÁCH 

1. Ponožky letné tmavosivé 0,970 

2. Ponožky letné bordové 0,970 

3. Ponožky zimné tmavosivé 1,500 

4. Ponožky zimné bordové 1,500 

5. Ponožky športové biele/svetlo šedé 1,400 

6. Ponožky k slávnostnej rovnošate čierne 1,000 

7. Ponožky letné termo kaki 1,799 

8. Ponožky zimné termo kaki 2,100 
 
     DPH bude účtovaná v aktuálnej sadzbe  podľa všeobecných záväzných právnych predpisov platných 

v čase fakturácie. 
 

Špecifikácia predmetu dohody: 
 

Ponožky letné vo farbe tmavosivá, bordová,  
 
Požiadavky na vlastnosti: 
 

Ponožky letné sú určené k služobnej rovnošate. Sú vyrobené pletiarskou technológiou. V chodidlovej, 
pätovej a prstovej časti sú  pletené jednolícnou hladkou väzbou. Prstová časť je uzatvorená zošitím špeciálnym 
plochým švom, aby netlačil pri obutí. Horný  kraj ponožky je ukončený pružným lemom so zapracovanou 
gumičkou, ktorá nesmie nohu príliš sťahovať a musí byť dosť pevná, aby sa ponožka nezosúvala. Namáhané časti 
ponožky ( päta, špica) sú spevnené proti odieraniu. Vonkajšia strana je tvorená prevažne bavlnou, vnútorná 
prevažne PP vláknom. PP vlákno je modifikované permanentnou antibakteriálnou úpravou. 

 
 

  
Zloženie:  70% ± 4% bavlna, 30% ± 3% polypropylén 
 Hmotnosť 1páru: 35g ±  3g (  veľkosť 28) 
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Popis výrobku: Ponožka hladká je vyrobená z bavlny a polypropylénu na  malopriemerovom pletacom stroji, 
zošitá plochým švom,upravená na formovacom stroji. Kontrola kvality výrobku je zabezpečovaná v zmysle 
platných noriem. Po vizuálnej kontrole na vzhľadové chyby je spárovaná, zatriedená do kvalitatívnej triedy 
a označená etiketou.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Parametre výrobku  
 
 

Označ Miesto merania Odchýl. 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 
A Dĺžka lýtka 

celková 
± 8 % 220 220 220 220 220 250 250 250 250 250 250 250

B Dĺžka chodidla ± 4 % 220 230 240 250 260 270 280 290 300 310 320 330
C Šírka lemu ± 5mm 60 60 60 60 60 65 65 65 65 65 65 65 
D Výška lemu ± 5mm 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 

 
 

Základné konštrukčno-technologické parametre pleteniny- ponožky 
 

Parameter Norma - predpis Požadovaná hodnota 
Materiálové zloženie  ponožiek 
letných Stanoví skúšobňa 

70%± 4% bavlna,  
30% ± 3% polypropylén 

Farba 
Ponožky letné tmavosivá – antracit,  

bordová, 
18-0306 TP, 18-0503TP 
19-1530 TP, 18-1631 TP 

Štruktúra pletenina  
Zmena rozmerov po praní STNEN 25077, 

STN EN 6330 
max.6 %  

Stálofarebnosť po praní pri 40 STN EN ISO 105 - 06  4 
Stálofarebnosť v pote- kyslý STN EN ISO 105- E 04  4 
Alkalický STN EN ISO 105-E 04  4 
Stálofarebnosť v otere  
- suchý 
- mokrý 

STN EN ISO 105 - X 12  
 4 
 4 

Odolnosť voči odieraniu STN EN ISO12947 
st..3 po 15 tis. otáčkach bez 
vytvorenia diery 
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Parameter Norma - predpis Požadovaná hodnota 
Odolnosť voči odieraniu 
zimných ponožiek 

STN EN ISO12947 
st..3 po 10 tis. otáčkach bez 
vytvorenia diery 

Obsah formaldehydu,    
ťažkých kovov + pH vodného 
výluhu 

STN 80 0055 podľa  STN 80 0055 

 

 
Požiadavky na ošetrovanie  výrobkov sú  stanovené v  STN EN 23 758 (80 0005). 
Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa  STN 80 0055.  
 
 
BALENIE, DOPRAVA, SKLADOVANIE 

Ponožky letné sú po 5  pároch prepáskované v strede, balené  po  100 párov do  kartónov. Hmotnosť kartóna 
nesmie presiahnuť 15 kg. 
Kartóny s ponožkami sú prelepené páskou. Na kartóne je umiestnený štítok s týmito údajmi: 

- výrobca 
- názov výrobku 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- počet párov 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 

Každý pár ponožiek je označený papierovou etiketou s týmito údajmi: 
- výrobca 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- symboly ošetrovania 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 

 
 
Symboly ošetrovania výrobku: 

 
 
 

 
 
Ponožky sa musia dopravovať v čistých, krytých a suchých dopravných prostriedkoch, tak aby boli chránené 
proti priamemu účinku slnečného žiarenia a nepriaznivým poveternostným vplyvom. Ponožky sa skladujú 
v originálnom balení v krytých skladoch pri teplote od 5 C do 25 C a pri relatívnej vlhkosti od 30% do 70%. Pri 
skladovaní musia byť ponožky chránené pred priamym účinkom slnečného žiarenia.  
 

Ponožky zimné vo farbe tmavosivá, bordová 
 
Požiadavky na vlastnosti: 
Ponožky zimné sú určené k služobnej aj poľnej rovnošate v zimnom období. Sú   vyrobené pletiarskou 
technológiou.  Chodidlová, pätová a prstová časť sú  pletené jednolícnou hladkou väzbou. Prstová časť je 
uzatvorená  zošitím špeciálnym plochým švom, aby netlačil pri obutí.  Horný  kraj ponožky je ukončený pružným 
lemom so zapracovanou gumičkou, ktorá nesmie nohu príliš sťahovať a musí byť dosť pevná, aby sa ponožka 
nezosúvala. Namáhané časti ponožky (päta, špica) sú spevnené proti odieraniu. Vonkajšia strana je tvorená 
prevažne zmesou priadze viskóza/polyester/vlna, vnútorná prevažne PP vláknom. PP vlákno je 
modifikované permanentnou antibakteriálnou úpravou. 
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            Zloženie:  10%±2% vlna, 10%±2% viskóza, 35% ±3%polyester, 45% ±3% polypropylén 
            Hmotnosť 1páru:80g ±  7g (  veľkosť 28) 

Popis výrobku: Ponožka je vyrobená zo zmesovej priadze a polypropylénu  na malopriemerovom pletacom stroji, 
zošitá plochým švom, upravená na formovacom stroji. Kontrola kvality výrobku je zabezpečovaná v zmysle 
platných noriem. Po vizuálnej kontrole na vzhľadové chyby je spárovaná, zatriedená do kvalitatívnej triedy 
a označená etiketou. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Parametre výrobku  
 
Označ Miesto merania Odchýl. 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 

A Dĺžka lýtka 
celková 

± 8 % 220 220 220 220 220 250 250 250 250 250 250 250

B Dĺžka chodidla ± 4 % 220 230 240 250 260 270 280 290 300 310 320 330
C Šírka lemu ± 5mm 60 60 60 60 60 65 65 65 65 65 65 65 
D Výška lemu ± 5mm 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 

 

 
 

Základné konštrukčno-technologické parametre pleteniny- ponožky 
 

Parameter Norma - predpis Požadovaná hodnota 
Materiálové zloženie ponožiek 
zimných 

Stanoví skúšobňa 

10%±2% vlna,  
10% ±2%viskóza,  
35%±3% polyester,  
45%±3% polypropylén 

Farba 
Ponožky zimné tmavosivá – antracit,  

bordová, 
18-0306 TP, 18-0503TP 
19-1629 TP, 18-1726 TP 

Štruktúra pletenina  
Zmena rozmerov po praní STNEN 25077, 

STN EN 6330 
max.6 %  

Stálofarebnosť po praní pri 40 STN EN ISO 105 - 06  4 
Stálofarebnosť v pote- kyslý STN EN ISO 105- E 04  4 
Alkalický STN EN ISO 105-E 04  4 
Stálofarebnosť v otere  
- suchý 
- mokrý 

STN EN ISO 105 - X 12  
 4 
 4 
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Parameter Norma - predpis Požadovaná hodnota 

Odolnosť voči odieraniu STN EN ISO12947 
st..3 po 15 tis. otáčkach bez 
vytvorenia diery 

Odolnosť voči odieraniu 
zimných ponožiek 

STN EN ISO12947 
st..3 po 10 tis. otáčkach bez 
vytvorenia diery 

Obsah formaldehydu,    
ťažkých kovov + pH vodného 
výluhu 

STN 80 0055 podľa  STN 80 0055 

 
 

Požiadavky na ošetrovanie  výrobkov sú  stanovené v  STN EN 23 758 (80 0005). 
Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa  STN 80 0055.  
 

 
BALENIE, DOPRAVA, SKLADOVANIE 

Ponožky zimné sú po 5  pároch prepáskované v strede, balené  po 100 párov do  kartónov. Hmotnosť kartóna 
nesmie presiahnuť 15 kg. 
Kartóny s ponožkami sú prelepené páskou. Na kartóne je umiestnený štítok s týmito údajmi: 

- výrobca 
- názov výrobku 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- počet párov 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 

Každý pár ponožiek je označený papierovou etiketou s týmito údajmi: 
- výrobca 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- symboly ošetrovania 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 

 
 
Symboly ošetrovania výrobku: 
  

 
 

 
 
Ponožky k slávnostnej rovnošate vo farbe čierna 
 
Požiadavky na vlastnosti: 
Ponožky k slávnostnej rovnošate sú vyrobené pletiarskou technológiou pletené jednolícnou hladkou väzbou, 
prípadne s použitím jemného vzoru. Prstová časť je uzatvorená retiazkovaním , alebo zošitím špeciálnym švom, 
aby netlačil pri obutí. Horný  kraj ponožky je ukončený pružným lemom so zapracovanou gumičkou, ktorá 
nesmie nohu príliš sťahovať a musí byť dosť pevná, aby sa ponožka nezosúvala. Namáhané časti ponožky ( päta, 
špica) sú spevnené proti odieraniu. Vonkajšia strana je tvorená prevažne bavlnou, vnútorná prevažne PP 
vláknom a elastanom. PP vlákno je modifikované permanentnou antibakteriálnou úpravou. 
 
             Zloženie:     72%±5% bavlna, 26 %±3% polypropylén, 2%±1% elastan 
 Hmotnosť 1páru: 35g ±  3g (  veľkosť 28) 

Popis výrobku: Ponožka je vyrobená z bavlny , polypropylénu a elastanu na malopriemerovom pletacom 
stroji, zošitá plochým švom, upravená na formovacom stroji. Kontrola kvality výrobku je zabezpečovaná 
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v zmysle platných noriem. Po vizuálnej kontrole na vzhľadové chyby je spárovaná, zatriedená do kvalitatívnej 
triedy a označená etiketou 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Parametre výrobku 
Označ Miesto merania Odchýl. 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 

A Dĺžka lýtka celková ± 8 % 220 220 220 220 220 250 250 250 250 250 250 250

B Dĺžka chodidla ± 4 % 220 230 240 250 260 270 280 290 300 310 320 330
C Šírka lemu ± 5mm 60 60 60 60 60 65 65 65 65 65 65 65 
D Výška lemu ± 5mm 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 

 
Základné konštrukčno-technologické parametre pleteniny- ponožky.  

Parameter Norma - predpis Požadovaná hodnota 
Materiálové zloženie ponožiek 
k slávnostnej rovnošate Stanoví skúšobňa 

 72%± 5% bavlna,  
26%± 3% polypropylén, 
 2 %± 1%  elastan 

Farba 
Ponožky k slávnostnej rovnošate čierna 19-4205 TP, 19-000 TP 
Štruktúra pletenina  
Zmena rozmerov po praní STNEN 25077, 

STN EN 6330 
max.6 %  

Stálofarebnosť po praní pri 40 STN EN ISO 105 - 06  4 
Stálofarebnosť v pote- kyslý STN EN ISO 105- E 04  4 
Alkalický STN EN ISO 105-E 04  4 
Stálofarebnosť v otere  
- suchý 
- mokrý 

STN EN ISO 105 - X 12  
 4 
 4 

Odolnosť voči odieraniu STN EN ISO12947 
st..3 po 15 tis. otáčkach bez 
vytvorenia diery 

Odolnosť voči odieraniu 
zimných ponožiek 

STN EN ISO12947 
st..3 po 10 tis. otáčkach bez 
vytvorenia diery 

Obsah formaldehydu,    
ťažkých kovov + pH vodného výluhu 

STN 80 0055 podľa  STN 80 0055 

Požiadavky na ošetrovanie  výrobkov sú  stanovené v  STN EN 23 758 (80 0005). 
Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa  STN 80 0055.  
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BALENIE, DOPRAVA, SKLADOVANIE 

Ponožky k slávnostnej rovnošate sú po 5  pároch prepáskované v strede, balené  po 100 párov do  kartónov. 
Hmotnosť kartóna nesmie presiahnuť 15 kg. 
Kartóny s ponožkami sú prelepené páskou. Na kartóne je umiestnený štítok s týmito údajmi: 

- výrobca 
- názov výrobku 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- počet párov 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 

Každý pár ponožiek je označený papierovou etiketou s týmito údajmi: 
- výrobca 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- symboly ošetrovania 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 

 
Symboly ošetrovania výrobku: 
 

 
 
 

 
 
Ponožky sa musia dopravovať v čistých, krytých a suchých dopravných prostriedkoch, tak aby boli chránené 
proti priamemu účinku slnečného žiarenia a nepriaznivým poveternostným vplyvom. Ponožky sa skladujú 
v originálnom balení v krytých skladoch pri teplote od 5 C do 25 C a pri relatívnej vlhkosti od 30% do 70%. Pri 
skladovaní musia byť ponožky chránené pred priamym účinkom slnečného žiarenia.  
 
 
 

Ponožky športové vo farbe biela + sv. šedá 
 
Požiadavky na vlastnosti: 
 
Ponožky športové sú  vyrobené pletiarskou technológiou na malopriemerových pletacích strojoch, 
v oblasti chodidla polsendvičová štruktúra, v oblasti lýtka hladká pletenina.. V nártovej časti ponožky je 
odvetrávanie zabezpečené technológiou pletenia, tvarovým sendvičom, tzv. odvodné kanáliky. 
Prevesený lem (1:1) je s dostatočnou pružnou ťažnosťou, pričom nohu príliš nesťahuje ani nie je voľný, 
aby ponožka nepadala. V chodidlovej časti je stabilizačný rebrový elastický úplet, ktorý zabraňuje 
posunu ponožky pri používaní. Predná časť špice je uzatvorená plochým švom, aby netlačil pri obutí. 
Vonkajšia strana je tvorená prevažne bavlnou, vnútorná zmesou bavlny a PP vlákna s dutým prierezom 
na zvýšenie komfortu nosenia. PP vlákno je modifikované permanentnou antibakteriálnou úpravou. 
 
 
 

  Zloženie:                          55 % ± 5% bavlna    
                                           40 % ± 5% polypropylén   

                             5 % ± 3% elastan 
           Hmotnosť 1 páru:    . 75g ± 6g (  veľkosť 28) 
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Parametre výrobku 
Označ Miesto merania Odchýl. 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 

A Dĺžka lýtka celková ± 8 % 220 220 220 220 220 250 280 280 280 280 280 280
B Dĺžka chodidla ± 4 % 220 230 240 250 260 270 280 290 300 310 320 330
C Šírka lemu ± 5mm 80 80 80 80 80 80 85 85 85 85 85 85 
D Výška lemu ± 5mm 35 35 35 35 35 35 35 35 35 35 35 35 

 
 
 

Základné konštrukčno-technologické parametre pleteniny ponožiek športových  
 

Parameter Norma - predpis Požadovaná hodnota 
Materiálové zloženie, typ priadze Stanoví skúšobňa  55% ± 5% bavlna  

40% ± 5% polypropylén 
5% ± 3% elastan 

Farba  biela, 
v spodnej časti chodidla sv. šedá 

 biela: 11-0601 TP, 11-4202 TP 
sv. šedá :16-1305 TP, 15-4503TP,
14-4002 TP 

Štruktúra  Podľa popisu 
 

Zmena rozmerov po praní pri  40ºC STN EN 25077, STN EN ISO 6330 Max ±  6% 
Stálofarebnosť v otere za sucha STN EN ISO 105-X12 min 4 
                         v otere za mokra STN EN ISO 105-X12 min 3 
          vo vode pri 40°C STN EN ISO 105 –E01 min 3 – 4 
          v alkalickom a kyslom pote STN EN ISO 105-E04 min 3 – 4 
Odolnosť voči oderu STN EN ISO 12947-2 Stupeň 3 po 10 000 otáčkach bez 

vytvorenia diery 
Obsah formaldehydu  STN EN ISO 14184-1 max 75 mg/kg 
Obsah ťažkých kovov,PCP STN 80 00 55 v zmysle normy 
Obsah arylamínov STN EN 14362-1 max 30 mg/kg 

PH vodného výluhu STN 80 00 55, STN 1413 4 – 7,5 

 
Požiadavky na ošetrovanie  výrobkov sú  stanovené v  STN EN 23 758 (80 0005). 

Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa  STN 80 0055.  
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BALENIE, DOPRAVA, SKLADOVANIE 
 

Ponožky športové sú po 5  pároch prepáskované v strede, balené  po  100 párov do  kartónov. Hmotnosť kartóna 
nesmie presiahnuť 15 kg. 
Kartóny s ponožkami sú prelepené páskou. Na kartóne je umiestnený štítok s týmito údajmi: 

- výrobca 
- názov výrobku 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- počet párov 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 

Každý pár ponožiek je označený papierovou etiketou s týmito údajmi: 
- výrobca 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- symboly ošetrovania 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 
 
 

Symboly ošetrovania výrobku: 
 
 
 

 
 
Ponožky sa musia dopravovať v čistých, krytých a suchých dopravných prostriedkoch, tak aby boli 
chránené proti priamemu účinku slnečného žiarenia a nepriaznivým poveternostným vplyvom. Ponožky 
sa skladujú v originálnom balení v krytých skladoch pri teplote od 5 C do 25 C a pri relatívnej 
vlhkosti od 30% do 70%. Pri skladovaní musia byť ponožky chránené pred priamym účinkom 
slnečného žiarenia. 
 
 
 

Termoponožky letné kaki 
 
Termoponožky letné kaki  sú vyrobené pletiarskou technológiou, musia mať v lýtkovej časti ponožky 
hladkú pleteninu a z vnútornej strany chodidlovej časti  polosendvičovú štruktúru. V  oblasti päty,špice 
a chodidla (najviac namáhaných miestach) je väzba sendvičová zosilnená prídavnou priadzou. Pre 
lepšie odvetrávanie musí byť nártová časť odľahčená sieťkovým úpletom. Lem (1:1) je prevesený 
s dostatočnou pružnou ťažnosťou, pričom nohu príliš nesťahuje ani nie je voľný, aby ponožka nepadala. 
V chodidlovej časti a v časti nad členkom musí byť stabilizačný rebrový elastický úplet, ktorý zabraňuje 
posunu ponožky pri používaní. Predná časť špice musí byť uzatvorená  plochým švom, aby netlačil pri 
obutí. Vonkajšia strana musí byť tvorená bavlnou, vnútorná zmesou bavlny, elastanu 
a polypropylénového vlákna s dutým prierezom na zvýšenie komfortu nosenia. PP vlákno je 
modifikované permanentnou antibakteriálnou úpravou. 
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            Hmotnosť 1páru: 60 g ± 6g (  veľkosť 28) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Parametre výrobku  
 
Označ Miesto merania Odchýl. 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 

A Dĺžka lýtka celková ± 8 % 320 320 320 320 330 330 330 330 340 340 340 340
B Dĺžka chodidla ± 4 % 220 230 240 250 260 270 280 290 300 310 320 330
C Šírka lemu ± 5mm 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 
D Výška lemu ± 5mm 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 

 
 

Základné konštrukčno-technologické parametre pleteniny termoponožiek letných  
 

Parameter Norma - predpis Požadovaná hodnota 
Materiálové zloženie, typ priadze Stanoví skúšobňa  55% ± 5% polypropylén(s 

dutým prierezom), 
40% ± 5% bavlna  
5% ± 3% elastan 

Farba  Kaki zelená 18-0615TP, 19-0515 TP 
Odchýlka do stupňa 4 šedej 
stupnice 
 

Štruktúra  Podľa popisu 
 

Zmena rozmerov po praní pri  40ºC STN EN ISO 5077, STN EN ISO 
6330 

Max ±  6% 

Stálofarebnosť v otere za sucha STN EN ISO 105-X12 min 4 
Stálofarebnosť v otere za mokra STN EN ISO 105-X12 min 3 
Stálofarebnosť vo vode pri 40°C STN EN ISO 105 –E01 min 3 - 4 
Stálofarebnosť  v alkalickom 
a kyslom pote 

STN EN ISO 105-E04 min 3 - 4 

Odolnosť voči oderu STN EN ISO 12947-2 Stupeň 3 po 10 000 otáčkach 
bez vytvorenia diery 

Obsah formaldehydu  STN EN ISO 14184-1 max 75 mg/kg 
Obsah ťažkých kovov,PCP STN 80 00 55 v zmysle normy 
Obsah arylamínov STN EN 14362-1 max 30 mg/kg 
PH vodného výluhu STN 80 00 55, STN 1413 4 – 7,5 
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Požiadavky na ošetrovanie  výrobkov sú  stanovené v  STN EN 23 758 (80 0005). 
Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa  STN 80 0055.  

 
 

BALENIE, DOPRAVA, SKLADOVANIE 
 

Termoponožky letné kaki sú po 5  pároch prepáskované v strede, balené  po  100 párov do  kartónov. Hmotnosť 
kartóna nesmie presiahnuť 15 kg. 
Kartóny s ponožkami sú prelepené páskou. Na kartóne je umiestnený štítok s týmito údajmi: 

- výrobca 
- názov výrobku 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- počet párov 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 

Každý pár ponožiek je označený papierovou etiketou s týmito údajmi: 
- výrobca 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- symboly ošetrovania 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 
 

Symboly ošetrovania výrobku: 
 
 
 

 
 
Ponožky sa musia dopravovať v čistých, krytých a suchých dopravných prostriedkoch, tak aby boli 
chránené proti priamemu účinku slnečného žiarenia a nepriaznivým poveternostným vplyvom. Ponožky 
sa skladujú v originálnom balení v krytých skladoch pri teplote od 5 C do 25 C a pri relatívnej 
vlhkosti od 30% do 70%. Pri skladovaní musia byť ponožky chránené pred priamym účinkom 
slnečného žiarenia. 

 
 

Termoponožky zimné kaki 
 
Termoponožky zimné kaki sú vyrobené pletiarskou technológiou, väzba je v ploche ponožky hladká pletenina 
a vnútorná strana  je pletená v sendvičovej štruktúre. V  oblasti päty,špice a chodidla (najviac 
namáhaných miestach) je väzba sendvičová,  zosilnená prídavnou priadzou.V ploche celej ponožky 
musí byť technológiou pletenia zabezpečené odvetranie tzv. kanálikmi. Prevesený lem (1:1) musí byť 
prevesený s dostatočnou pružnou ťažnosťou. V chodidlovej časti musí byť stabilizačný rebrový 
elastický úplet, ktorý zabraňuje posunu ponožky pri používaní. Predná časť špice musí byť uzatvorená 
plochým švom, aby netlačil pri obutí. Vonkajšia strana musí byť tvorená bavlnou, vnútorná zmesou 
bavlny, elastanu a polypropylénového vlákna s dutým prierezom na zvýšenie komfortu nosenia. PP 
vlákno je modifikované permanentnou antibakteriálnou úpravou. 
            
           Hmotnosť 1 páru. 85g ± 8g (  veľkosť 28) 
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Parametre výrobku 
 

Označ Miesto merania Odchýl. 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 
A Dĺžka lýtka celková ± 8 % 340 340 340 340 340 340 340 340 340 340 340 340
B Dĺžka chodidla ± 4 % 220 230 240 250 260 270 280 290 300 310 320 330
C Šírka lemu ± 5mm 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 
D Výška lemu ± 5mm 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 45 

 
Základné konštrukčno-technologické parametre pleteniny termoponožiek zimných  

 
Parameter Norma - predpis Požadovaná hodnota 

Materiálové zloženie, typ priadze Stanoví skúšobňa  50% ± 5% polypropylén(s 
dutým prierezom), 
42% ± 5% bavlna  
8% ± 3% elastan 

Farba  Kaki zelená 18-0615 TP, 19-0515TP 
Odchýlka do stupňa 4 šedej 
stupnice 
 

Štruktúra  Podľa popisu 
 

Zmena rozmerov po praní pri  40ºC STN EN ISO 5077, STN EN ISO 
6330 

Max ±  6% 

Stálofarebnosť v otere za sucha STN EN ISO 105-X12 min 4 
Stálofarebnosť v otere za mokra STN EN ISO 105-X12 min 3 
Stálofarebnosť vo vode pri 40°C STN EN ISO 105 –E01 min 3 - 4 
Stálofarebnosť  v alkalickom 
a kyslom pote 

STN EN ISO 105-E04 min 3 - 4 

Odolnosť voči oderu STN EN ISO 12947-2 Stupeň 3 po 10 000 otáčkach 
bez vytvorenia diery 

Obsah formaldehydu  STN EN ISO 14184-1 max 75 mg/kg 
Obsah ťažkých kovov,PCP STN 80 00 55 v zmysle normy 
Obsah arylamínov STN EN 14362-1 max 30 mg/kg 
PH vodného výluhu STN 80 00 55, STN 1413 4 – 7,5 
 
 
Požiadavky na ošetrovanie  výrobkov sú  stanovené v  STN EN 23 758 (80 0005). 
Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa  STN 80 0055.  
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BALENIE, DOPRAVA, SKLADOVANIE  
 

Termoponožky zimné kaki sú po 5  pároch prepáskované v strede, balené  po  100 párov do  kartónov. Hmotnosť 
kartóna nesmie presiahnuť 15 kg. 
Kartóny s ponožkami sú prelepené páskou. Na kartóne je umiestnený štítok s týmito údajmi: 

- výrobca 
- názov výrobku 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- počet párov 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 

Každý pár ponožiek je označený papierovou etiketou s týmito údajmi: 
- výrobca 
- VČM ( vojenské číslo materiálu) 
- veľkosť 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- symboly ošetrovania 
- rok výroby a značka odberateľa( skrížené mečíky) 
 

Symboly ošetrovania výrobku: 
 
 
 

 
Ponožky sa musia dopravovať v čistých, krytých a suchých dopravných prostriedkoch, tak aby boli 
chránené proti priamemu účinku slnečného žiarenia a nepriaznivým poveternostným vplyvom. Ponožky 
sa skladujú v originálnom balení v krytých skladoch pri teplote od 5 C do 25 C a pri relatívnej 
vlhkosti od 30% do 70%. Pri skladovaní musia byť ponožky chránené pred priamym účinkom 
slnečného žiarenia. 
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Zoznam výrobkov podliehajúcich kodifikácií 
 
 
 

Por. 
číslo 

Názov výrobku     Výkresové    
číslo 

        VČM 

1. PONOŽKY LETNÉ TMAVOSIVÉ (podľa velkostí)   
 PONOZKY LET.TMAVOS.2006-24  0802000098567 
 PONOZKY LET.TMAVOS.2006-25  0802000098575 
 PONOZKY LET.TMAVOS.2006-26  0802000098583 
 PONOZKY LET.TMAVOS.2006-27  0802000098591 
 PONOZKY LET.TMAVOS.2006-28  0802000098604 
 PONOZKY LET.TMAVOS.2006-29  0802000098612 
 PONOZKY LET.TMAVOS.2006-30  0802000098620 
 PONOZKY LET.TMAVOS.2006-31  0802000098639 
 PONOZKY LET.TMAVOS.2006-32  0802000099586 

2. PONOŽKY LETNÉ BORDOVÉ (podľa velkostí)   
 PONOZKY LET.BORD.2006-24  0802000099050 
 PONOZKY LET.BORD.2006-25  0802000099068 
 PONOZKY LET.BORD.2006-26  0802000099076 
 PONOZKY LET.BORD.2006-27  0802000099084 
 PONOZKY LET.BORD.2006-28  0802000099092 
 PONOZKY LET.BORD.2006-29  0802000099105 
 PONOZKY LET.BORD.2006-30  0802000099113 
 PONOZKY LET.BORD.2006-31  0802000099121 
 PONOZKY LET.BORD.2006-32  0802000099560 

3. PONOŽKY ZIMNÉ TMAVOSIVÉ (podľa velkostí)   
 PONOZKY ZIM.TMAVOSIVE 2006-23  0802000100364 
 PONOZKY ZIM.TMAVOSIVE 2006-24  0802000098647 
 PONOZKY ZIM.TMAVOSIVE 2006-25  0802000098655 
 PONOZKY ZIM.TMAVOSIVE 2006-26  0802000098663 
 PONOZKY ZIM.TMAVOSIVE 2006-27  0802000098671 
 PONOZKY ZIM.TMAVOSIVE 2006-28  0802000098680 
 PONOZKY ZIM.TMAVOSIVE 2006-29  0802000098698 
 PONOZKY ZIM.TMAVOSIVE 2006-30  0802000098700 
 PONOZKY ZIM.TMAVOSIVE 2006-31  0802000098719 

4. PONOŽKY ZIMNÉ BORDOVÉ (podľa velkostí)   
 PONOZKY ZIM. BORDOVE 2006-24  0802000099130 
 PONOZKY ZIM. BORDOVE 2006-25  0802000099148 
 PONOZKY ZIM. BORDOVE 2006-26  0802000099156 
 PONOZKY ZIM. BORDOVE 2006-27  0802000099164 
 PONOZKY ZIM. BORDOVE 2006-28  0802000099172 
 PONOZKY ZIM. BORDOVE 2006-29  0802000099180 
 PONOZKY ZIM. BORDOVE 2006-30  0802000099199 
 PONOZKY ZIM. BORDOVE 2006-31  0802000099201 
 PONOZKY ZIM. BORDOVE 2006-32  0802000099210 
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5. 
PONOŽKY ŠPORTOVÉ BIELE/SVETLO ŠEDÉ 
(podľa velkostí) 

  

 PONOZKY SPORT.BIELE 2006 23  0802000100321 
 PONOZKY SPORT.BIELE 2006 32  0802000100330 
 PONOZKY SPORT.BIELE 2006-24  0802000098735 
 PONOZKY SPORT.BIELE 2006-25  0802000098743 
 PONOZKY SPORT.BIELE 2006-26  0802000098751 
 PONOZKY SPORT.BIELE 2006-27  0802000098760 
 PONOZKY SPORT.BIELE 2006-28  0802000098778 
 PONOZKY SPORT.BIELE 2006-29  0802000098786 
 PONOZKY SPORT.BIELE 2006-30  0802000098794 
 PONOZKY SPORT.BIELE 2006-31  0802000098807 

6. 
PONOŽKY K SLÁVNOSTNEJ ROVNOŠATE 
ČIERNE (podľa velkostí) 

  

 PONOZKY K SL.ROVN.CIERNE- 24  0802000099391 
 PONOZKY K SL.ROVN.CIERNE- 25  0802000099404 
 PONOZKY K SL.ROVN.CIERNE- 26  0802000099412 
 PONOZKY K SL.ROVN.CIERNE- 27  0802000099420 
 PONOZKY K SL.ROVN.CIERNE- 28  0802000099439 
 PONOZKY K SL.ROVN.CIERNE- 29  0802000099447 
 PONOZKY K SL.ROVN.CIERNE- 30  0802000099455 
 PONOZKY K SL.ROVN.CIERNE- 31  0802000099463 
 PONOZKY K SL.ROVN.CIERNE- 32  0802000099471 

7. 
PONOŽKY LETNÉ TERMO KAKI  (podľa 
velkostí) 

  

 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-22  0802000098815 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-23  0802000098823 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-24  0802000098831 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-25  0802000098840 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-26  0802000098858 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-27  0802000098866 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-28  0802000098874 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-29  0802000098882 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-30  0802000098890 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-31  0802000098903 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-32  0802000098911 
 PONOZKY LET.TERMO KAKI 2006-33  0802000098920 

8. 
PONOŽKY ZIMNÉ TERMO KAKI (podľa 
velkostí) 

  

 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-22  0802000098938 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-23  0802000098946 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-24  0802000098954 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-25  0802000098962 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-26  0802000098970 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-27  0802000098989 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-28  0802000098997 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-29  0802000099009 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-30  0802000099017 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-31  0802000099025 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-32  0802000099033 
 PONOZKY ZIM.TERMO KAKI 2006-33  0802000099041 
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